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Bits to share!
Focaccia caseira, romesco, azeite HdG, mateiga e flor de sal             4,5 p.p.
Homemade focaccia, romesco, HdG olive oil, butter and fleur de sel  

Hausgemachte Focaccia, Romesco, HdG Olivenöl, Butter und Fleur de Sel

Beringela grelhada, labneh vegano, salada de ervas e romã      14,0
Grilled aubergine, vegan labneh, herbs and pomegranate salad  

Gegrillte Aubergine, veganer Labneh, Kräuter-Granatapfelsalat

Burrata Puglia com carpaccio de abobrinha      17,0
Puglia burrata with zucchini carpaccio 

Puglia Burrata mit Zucchini-Carpaccio

Mexilhões, malagueta, coentros, leite de coco e pão de limão tostado      14,5
Mussels, chilli, coriander, coconut milk and toasted lemon bread 

Miesmuscheln, Chilli, Koriander, Kokosnußmilch und geröstetes Zitrone-Brot

Empanadas de queijo Brie, cebola roxa caramelizada e dip de chimichurri     14,0
Brie empanadas, caramelized red onion and chimichurri dip 

Empanadas vom Brie-Käse, karamellisierte Violettzwiebel und Chimichurri-Dip

Empanadas de atum com dip de tomate e malagueta     14,0
Tuna empanadas with tomato and chilli dip 

Thunfisch-Empanadas mit Tomaten-Chilli-Dip

Quesadilla de frango, pimentos, guacamole, crème fraîche e pico de gallo    14,0
Chicken quesadilla, bell pepper, guacamole, crème fraîche and pico de gallo 

Hähnchen-Quesadilla, Paprika, Guacamole, Crème-Fraîche und Pico de Gallo

O nosso frango no churrasco com maionese de kimchi         14,0
Our grilled chicken with kimchi mayo 

Unser Grillhähnchen mit Kimchi-Mayonnaise

Nuggets de peixe galo com dip de lima 14,5
John Dory fish nuggets with lime dip

St. Petersfisch-Nuggets mit Limetten-Dip

Tempura de camarão e amêndoas com maionese de malagueta e lima 17,0
Shrimps tempura with almonds and chilli-lime mayonnaise

Garnelen-Tempura mit Mandeln und Chilli-Limettenmayonnaise

Comfort Bowls
Caril verde Thai, legumes, grão-de-bico, amendoins e pão naan         18,0
Green Thai curry with vegetables, chickpeas, peanuts, Jasmin Rice and naan 

Grüner Thai-Curry mit Gemüse, Kichererbsen, 
Erdnüssen,Jasmine-Reis und Naan-Brot

Caril vermelho Thai de novilho com coentros, arroz Jasmin e pão naan      24,0
Beef red Thai curry, Jasmin Rice with coriander and naan 

Roter Thai-Curry mit Rindfleisch und Koriander, Jasmin-Reis und Naan-Brot

Tamboril, molho de moqueca, arroz de coco e farofa de ervas      23,0
Monkfish, moqueca sauce, coconut rice and herbs farofa 

Seeteufel, Moqueca-Sauce, Kokosnussreis und Kräuter-Farofa

Udon noodles, pak-choi, cogumelos shiitake, amendoins e lima      17,0
Udon noodles, pak-choi, shiitake mushrooms, peanuts and lime   

Udon-Nudeln, Pak-Choi, Shiitake-Pilze, Erdnüsse und Limette

Greens & Sides
Salada de camarão com manga, pepino, feijão-verde, abacate      22,0
tobiko, maionese de camarão com malagueta e coentros  
Shrimp salad with mango, cucumber, green beans, avocado,
tobiko, shrimp mayonnaise with chilli and coriander

Garnelensalat mit Mango, Gurke, grüne Bohnen, Tobiko-Avocado, 
Garnelenmayonnaise mit Chilli und Koriander 

Salada de espinafres, fruta da estação grelhada, nozes e queijo fresco    16,0
Spinach salad, grilled seasonal fruit, walnuts and fresh cheese   

Spinatsalat, gegrillte Saisonfrüchte, Walnüsse und Frischkäse

Salada de salmão com togarashi, noodles, vinagrete de lima e soja             20
Salmon salad with togarashi, noodles, lime and soy vinaigrette  

Lachssalat mit Togarashi, Nudeln, Limetten-Soja-Vinaigrette

Salada de folhas verdes com tomate, cebola e oregãos       5,5 
Green leafs salad with tomato, onion and oregano  

Grüne Blattsalate mit Tomate, Zwiebeln und Oregano

Salada de papaia verde, malagueta, pepino e coentros          6,5 
Green papaya salad, chilli, cucumber and coriander 

Grüner Papaya-Salat, Chilli, Gurke und Koriander

Batatas fritas e flôr-de-sal / Arroz Thai     4,5 
Fries with fleur-de-sel / Thai Rice 

Pommes Frites und Fleur de Sel / Thai-Reis

Grill Josper Grill
Arroz com sofrito no Josper (para 2 – Tempo de confeção entre 20 a 25 minutos)   
Josper rice with sofrito (for 2 – Cooking time between 20 and 25 minutes)

DE (für 2 Personen – Zubereitungszeit – 20 bis 25 Minutem)

Camarão tigre grelhado / Grilled tiger shrimps / Gegrillte Tigergarnelen   49,0
Presa de porco e espargos / Pork presa and asparagus / Presa vom Schwein, Spargel   52,0 
Cogumelos e alcachofras / Mushrooms and artichokes / Pilze und Artischocken   34,0

Entrecosto BBQ Coreano, arroz Thai, sésamo e cebolinho          21,0
Korean BBQ glazed spare ribs, fragrant rice, sesame and chives 

Korianische BBQ-Rippchen, Gewürzreis, gerösteter Sesam und Schnittlauch

Gambas gigantes, arroz negro de coco com manga e molho Jamaicano       31,0
Giant prawns, coconut black rice with mango and Jamaican sauce  

Riesengarnelen, Kokosnuss schwarzer Reis Mango und Jamaica-Sauce

Espetada de frango jerk e batatas “arrugadas con mojo”          22,0
Jerk chicken skewer and potatoes “arrugadas con mojo”  

Jerk-Hähnchenspieß und Kartoffeln “arrugada con mojo”

Hambúrguer de novilho HdG, pickle de cebola roxa, bacon crocante, 18,0
tomate, queijo cheddar e aparas de batata
HdG beef burger, pickled red onion, bacon, fresh tomato and
cheddar cheese served with potato edges

Rinder-Burger HDG, eingelegte Violettzwiebel, knuspriger Speck,
Tomate, Cheddar-Käse, Kartoffelspäne

Sweet by the sea
Cocobowl - Arroz doce com leite de coco e frutas tropicais          9,0
Cocobowl - Rice pudding with coconut milk and tropical fruits 

Cocobowl - Milchreis mit Kokosmilch und tropischen Früchten

Tres leches com gelado de maracujá       11,0
Tres leches with passion fruit ice cream 

Tres Leches mit Passionsfruchteis

Mousse de cookie de chocolate          8,0
Chocolate cookie mousse 

Schokoladen-Cookie-Mousse

Bola de gelado artesanal        4,5
Artisanal ice cream scoop 

Hausgemachtes Eiskugel

Preços mencionados em euros (€) com IVA incluso à taxa em vigor. Serviço à sua descrição.
Intolerâncias e alergias alimentares - Antes de efetuar o seu pedido de alimentos e bebidas agradecemos que nos comunique se pretende 
esclarecimentos sobre os nossos ingredientes.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

Prices quoted in euros (€) with VAT included at the current rate. Service at your discretion.
Food intolerances and allergies - Before placing your order for food and drinks, we would like to thank you for let us know if you want clarification on our ingredients.
No dish, food product or drink, including the couvert charge, can be charged if it is not requested by the customer or if it is unusable.

Sem glúten 
Gluten free

Sem lactose 
Dairy free

Vegetariano 
Vegetarian Vegan



G&T, perfect serves
Mintis Ribesa | Frutos vermelhos e hortelã | Red fruits and mint  13,0
Isle of Harris | Laranja | Orange  17,0
Citadelle | Cardamomo | Cardamomo  13,0
Malfi Limone | Limão | Lemon  13,0
G’Vine | Uvas frescas | Fresh grapes  15,0
Gin Raw | Manjericão | Basil 15,0
Lind & Lime Gin | Lima | Lime 13,0
Sharish | Zest de laranja e alecrim | Orange zest and rosemary 15,0
Komasa Manderins | Tangerina e zimbro | Mandarin and juniper  15,0

Cocktails
Spicy Pineapple 13,0 
Tequila Curado, ananás, damasco, jalapeños, lima e togarashi
Tequila Curado, pineapple, apricot, jalapeños, lime and togarashi
Tequila Curado, Ananas, Aprikose, Jalapeños, Limette und Togarashi

Tropic Solero 15,0 
Tequila Casamigos, laranja do Algarve, ananás, ginger beer 
e sorbet de framboesa
Casamigos tequila, orange from Algarve, pineapple, ginger beer 
and raspberry sorbet
Tequila Casamigos, Algarve-Orange, Ananas, Ingwerbier 
und Himbeer-Sorbet

Kiwi & Roku 14,0 
Gin Roku, kiwi, licor de flor de sabugueiro, lima e xarope de açúcar
Roku gin, kiwi, elderflower liqueur, lime and sugar syrup
Gin Roku, Kiwi, Holunderblütenlikör, Limette und Zuckersirup

Sweet Fig 13,0 
Arbun Citric, figo, Porto tawny, lima e aquafaba
Arbun Citric, fig, tawny Port, lime and aquafaba
Arbun Citric, Feige, Tawny Portwein, Limette und Aquafaba

Miss Ginger 13,0 
Gin Raw Cherry Blossom, frutos vermelhos, lima e ginger beer
Gin Raw Cherry Blossom, berries, lime juice and ginger beer 
Gin Raw Cherry Blossom, rote Beerenfrüchte, Limettensaft und Ingwerbier

Mango & Ginger Fizz 13,0 
Gin Sharish, manga do Algarve, limão, clara de ovo e soda
Sharish gin, Mango from Algarve, lemon, egg white and soda
Gin Sharish, Algarve-Mango, Zitrone, Eiweiß und Soda-Wasser

Apple Matcha 13,0 
Vodka Cîroc & Apple, matcha, maçã verde, gengibre, lima e soda
Cîroc vodka & Apple, matcha, green apple, ginger, lime and soda
Vodka Cîroc & Apple, Matcha, grüner Apfel, Ingwer, Limette und Soda-Wasser

Red Monkey 13,0 
Monkey Shoulder, framboesa, hortelã fresca e ginger beer
Monkey Shoulder, red berries, fresh mint and ginger beer 
Monkey Shoulder, Himbeeren, frische Minze und Ingwerbier

Praia Dourada Sunset 13,0 
Vodka Titos Gluten Free, yuzu, água de coco, sorbet de citrinos e vegetais 
Titos Gluten Free vodka, yuzu, coconut water, citrus and vegetable sorbet
Glutenfreier Titos-Vodka, Yuzu, Kokoswasser, Zitrusfrucht-Gemüse-Sorbet

Pirata Punch 13,0 
Rum Plantation Barbados 10y, rum de ananás, rum OFTD, banana e água de coco
Plantation Barbados 10y Rum, Pinneaple rum, OFTD rum, banana and  coconut water
Plantation Barbados 10y Rum, Ananas-Rum, OFTD Rum, Banane und Kokosnusswasser

Pinaq Spritz 13,0 
Pinaq Blue, agave, soda e espumante
Pinaq Blue, agave, soda and sparkling wine
Pinaq Blue, Agave, Sodawasser und Sekt

Fruit Punch 1L 40,0 
Pink Gin, Itálicos, frutos vermelhos e sorbet de limão
Pink Gin, Itálicos, red berries and lemon sorbet
Pink Gin, Itálicos, rote Beerenfrüchte und Zitronen-Sorbet

Sangria Tropical 1L 40,0 
Gin Raw, maracujá, manga, laranja, hortelã fresca e vinho branco
Gin Raw, passionfruit, mango, orange, fresh mint and white wine
Gin Raw, Passionsfrucht, Mango, Orange, frische Minze und Weisswein

Pressed & Juiced
The Next Day | Laranja de Silves, manga, gengibre, mel e canela 10,0 
Silves orange, mango, ginger, honey and cinnamon

The Guilty One | Morangos frescos, sorbet de frutos vermelhos 10,0 
e água de coco | Fresh strawberries, red fruits sorbet and coconut water

Cool Kick | Melancia, limão, pepino, gengibre e hortelã | 10,0 
Watermelon, lemon, cucumber, ginger and fresh mint

Green Romaine Cleanser | Ananás, água de côco, hortelã 10,0 
e semente de linhaça | Pineapple, coconut water, mint and flaxseeds

Fresh Coconut | Coco verde fresco | Fresh green coconut 13,0

Agua | Water
Água com ou sem gás | Still / Fizzy 25cl 2,0 
Água com ou sem gás | Still / Fizzy 50cl 3,5

Cafetaria | Hot Beverages
Expresso | Espresso 2,0 €
Cappuccino 3,0 €
Latte Macchiato 3,0 €
Chás e Infusões | Teas & Infusions 3,0 €

Cerveja | Beer
Porches Pilsner Garrafa | Bottled 33cl 7,0
Dois Corvos Creature American IPA | Bottled 33cl 7,0
Super Bock Pressão | Draught 20cl 2,0
Super Bock Pressão | Draught 40cl 4,0
Bandida do Pomar Sidra Garrafa | Cider Bottled 33cl 5,0
Corona Garrafa | Bottled 33cl 5,0
Erdinger Garrafa | Bottled 50cl 7,0

Iced Tea
House Ice Tea | Hortelã, yuzo e lima | Fresh mint, yuzu and lime 5,0

Captain Kombucha | Original, Pineapple Peach Splash, 5,0 
California Raspberry | Original, Pineapple Peach Splash, California Raspberry

Refrigerantes | Sodas
Sodas & Juices 3,5

Laranja de Silves | Sumo natural | Freshly squeezed orange  juice 5,0

Single Fruit juice  6,0 
Escolha fruta ou legume do bar | Choose from the fruit basket at the bar

Preços mencionados em euros (€) com IVA incluso à taxa em vigor. Serviço à sua descrição.
Intolerâncias e alergias alimentares - Antes de efetuar o seu pedido de alimentos e bebidas agradecemos que nos comunique se pretende 
esclarecimentos sobre os nossos ingredientes.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

Prices quoted in euros (€) with VAT included at the current rate. Service at your discretion.
Food intolerances and allergies - Before placing your order for food and drinks, we would like to thank you for let us know if you want clarification on our ingredients.
No dish, food product or drink, including the couvert charge, can be charged if it is not requested by the customer or if it is unusable.


